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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

1֩ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

כְּכַלּ֨וֹת
bitirdiğinde–
H3615

הוּ יִרְמְיָ֜
Yeremya
H3414

ר לְדַבֵּ֣
konuşmayı–
H1696

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

ם הָעָ֗
halka

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

֙ דִּבְרֵי
sözlerini–
H1697

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

ם אֱלֹהֵיהֶ֔
Tanrılarının
H0430

ר אֲשֶׁ֧
ki

שְׁלָח֛וֹ
gönderdi–onu
H7971

יְהוָה֥
Yahve
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Tanrıları
H0430

אֲלֵיהֶם֑
onlara
H0413

אֵ֥ת
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri–
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
bu
H0428

ס
§

Yeremya Tanr&#305;lar&#305; RABbin b&#252;t&#252;n bu s&#246;zlerini -Tanr&#305;lar&#305; RABbin onun 
arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla kendilerine iletti&#287;i her &#351;eyi- halka bildirmeyi bitirince

אמֶר2 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

עֲזַרְיָה֤
Azarya
H5838

בֶן־
oğlu–

ׁעְיָה֙ הוֹשַֽ
Hoşaya'nın
H1955

וְיוֹחָנָן֣
ve–Yohanan
H3110

בֶּן־
oğlu–

חַ קָרֵ֔
Kareah'ın
H7143

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֖
adamlar–
H0376

ים הַזֵּדִ֑
küstah
H2086

ים אֹמְרִ֣
diyerek
H0559

ל־ אֶֽ
–e
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremya'ya
H3414

שֶׁקֶ֚ר
Yalan
H8267

ה אַתָּ֣
sen

ר מְדַבֵּ֔
söylüyorsun
H1696

א ֹ֣ ל
Hayır
H3808

שְׁלָחֲךָ֞
göndermedi–seni
H7971

יְהוָה֤
Yahve
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Tanrımız
H0430

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

א־ ֹֽ ל
Hayır–
H3808

אוּ תָבֹ֥
girmeyin
H0935

יִם מִצְרַ֖
Mısır'a
H4714

לָג֥וּר
oturmak–için

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

Ho&#351;aya o&#287;lu Azarya, Kareah o&#287;lu Yohanan ve b&#252;t&#252;n k&#252;stah adamlar ona, 
&#8249;&#8249;Yalan s&#246;yl&#252;yorsun!&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Tanr&#305;m&#305;z 
RAB, &#8249;Yerle&#351;mek &#252;zere M&#305;s&#305;ra gitmeyin&#8250; demek i&#231;in 
g&#246;ndermedi seni bize.

י3 כִּ֗
Çünkü

בָּרוּךְ֙
Baruk
H1263

בֶּן־
oğlu–

נֵרִ֣יָּ֔ה
Neriya'nın
H5374

ית מַסִּ֥
kışkırtıyor
H5496

אֹתְךָ֖
seni
H0853

נוּ בָּ֑
bize–karşı

֩ לְמַעַן
için–ki
H4616

ת תֵּ֨
vermek–için
H5414

אֹתָ֤נוּ
bizi
H0853

בְיַֽד־
eline–
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
Kaldanîlerin
H3778

ית לְהָמִ֣
öldürmek–için
H4191

נוּ אֹתָ֔
bizi
H0853

וּלְהַגְל֥וֹת
ve–sürmek–için
H1540

נוּ אֹתָ֖
bizi
H0853

ל׃ בָּבֶֽ
Babil'e
H0894

Bizi &#246;ld&#252;rs&#252;nler, Babile s&#252;rs&#252;nler diye Kildanilerin eline teslim etmek i&#231;in 
Neriya o&#287;lu Baruk seni bize kar&#351;&#305; k&#305;&#351;k&#305;rt&#305;yor.&#8250;&#8250;

א־4 ֹֽ וְל
Ve–hayır–
H3808

֩ שָׁמַע
dinledi
H8085

ן יוֹחָנָ֨
Yohanan
H3110

בֶּן־
oğlu–

חַ קָרֵ֜
Kareah'ın
H7143

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

י שָׂרֵ֧
komutanları–
H8269

הַחֲיָלִ֛ים
orduların
H2428

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

הָעָ֖ם
halk

בְּק֣וֹל
sesine–

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

בֶת לָשֶׁ֖
oturmak–için
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde–
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda'nın
H3063

B&#246;ylece Kareah o&#287;lu Yohanan, b&#252;t&#252;n ordu komutanlar&#305; ve halk RABbin Yahudada 
kalmalar&#305;na ili&#351;kin buyru&#287;una kar&#351;&#305; geldiler.
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ח5 וַיִּקַּ֞
Ve–aldı
H3947

יוֹחָנָן֤
Yohanan
H3110

בֶּן־
oğlu–

֙ קָרֵחַ֙
Kareah'ın
H7143

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

שָׂרֵ֣י
komutanları–
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
orduların
H2428

אֵ֖ת
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
artık–kalanını–
H7611

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

אֲשֶׁר־
ki–

בוּ שָׁ֗
döndüler
H7725

מִכָּל־
bütün––dan
H3605

הַגּוֹיִם֙
milletlerden

ר אֲשֶׁ֣
ki

נִדְּחוּ־
dağıtılmışlardı–
H5080

ם שָׁ֔
orada
H8033

לָג֖וּר
oturmak–için

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde–
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda'nın
H3063

Kareah o&#287;lu Yohananla b&#252;t&#252;n ordu komutanlar&#305;, s&#252;r&#252;ld&#252;kleri 
uluslardan yerle&#351;mek &#252;zere Yahudaya geri d&#246;nen Yahuda halk&#305;n&#305; al&#305;p 
g&#246;t&#252;rd&#252;ler.

ת־6 אֶֽ
–i
H0853

גְּבָרִים הַ֠
yetkilileri
H1397

וְאֶת־
ve–
H0853

ים הַנָּשִׁ֣
kadınları
H0802

וְאֶת־
ve–
H0853

֮ הַטַּף
çocukları
H2945

וְאֶת־
ve–
H0853

בְּנ֣וֹת
kızlarını–
H1323

הַמֶּלֶךְ֒
kralın
H4428

וְאֵת֣
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

פֶשׁ הַנֶּ֗
canları–
H5315

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ הִנִּי֙חַ
bıraktı
H3240

נְבוּזַרְאֲדָ֣ן
Nebuzaradan
H5018

רַב־
Rav–

ים טַבָּחִ֔
Tabbahim
H2876

אֶת־
–ile
H0854

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedalya'yla

בֶּן־
oğlu–

ם אֲחִיקָ֣
Ahikam'ın
H0296

בֶּן־
oğlu–

שָׁפָן֑
Şafan'ın

וְאֵת֙
ve–
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremya'yı
H3414

יא הַנָּבִ֔
peygamberi
H5030

וְאֶת־
ve–
H0853

בָּר֖וּךְ
Baruk'u
H1263

בֶּן־
oğlu–

הוּ׃ נֵרִיָּֽ
Neriya'nın
H5374

Muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; Nebuzaradan&#305;n &#350;afan o&#287;lu Ahikam o&#287;lu 
Gedalyan&#305;n sorumlulu&#287;una b&#305;rakm&#305;&#351; oldu&#287;u b&#252;t&#252;n 
kad&#305;nlar&#305;, erkekleri, &#231;ocuklar&#305;, kral k&#305;zlar&#305;n&#305; da 
g&#246;t&#252;rd&#252;ler. Peygamber Yeremyayla Neriya o&#287;lu Baruku da al&#305;p

7֙ אוּ וַיָּבֹ֨
Ve–girdiler
H0935

אֶרֶ֣ץ
ülkesine–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

י כִּ֛
çünkü

א ֹ֥ ל
hayır
H3808

שָׁמְע֖וּ
dinlediler
H8085

בְּק֣וֹל
sesine–

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

אוּ וַיָּבֹ֖
ve–geldiler
H0935

עַד־
–e–kadar
H5704

ס׃ תַּחְפַּנְחֵֽ
Tahpanhes'e
H8471

ס
§

RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinlemeyerek M&#305;s&#305;ra gittiler. Tahpanhese vard&#305;lar.

י8 וַיְהִ֤
Ve–oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya'ya
H3414

ס בְּתַחְפַּנְחֵ֖
Tahpanhes'te
H8471

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Tahpanheste RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

ח9 קַ֣
Al
H3947

בְּיָדְךָ֞
elinde–senin
H3027

אֲבָנִי֣ם
taşlar
H0068

גְּדֹל֗וֹת
büyük

ם וּטְמַנְתָּ֤
ve–göm–onları
H2934

בַּמֶּלֶ֙ט֙
harçta–
H4423

ן בַּמַּלְבֵּ֔
tuğlalıkta
H4404

ר אֲשֶׁ֛
ki

תַח בְּפֶ֥
girişinde–
H6607

בֵּית־
evinin–

ה פַּרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

בְּתַחְפַּנְחֵס֑
Tahpanhes'te
H8471

לְעֵינֵי֖
gözlerinde–

ים אֲנָשִׁ֥
adamlarının–
H0376

ים׃ יְהוּדִֽ
Yahuda'nın
H3064

&#8249;&#8249;Yahudilerin g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde eline b&#252;y&#252;k ta&#351;lar al, 
Tahpanheste firavun saray&#305;n&#305;n giri&#351;indeki tu&#287;la kald&#305;r&#305;m&#305;n 
harc&#305;na g&#246;m.
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וְאָמַרְת10ָּ֣
Ve–diyeceksin
H0559

ם אֲלֵיהֶ֡
onlara
H0413

ה־ כֹּֽ
Böyle–
H3541

אָמַר֩
dedi
H0559

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

צְבָא֜וֹת
orduların

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

הִנְנִי֤
İşte–Ben
H2009

֙ שֹׁלֵחַ֙
gönderiyorum
H7971

לָקַחְתִּי וְ֠
ve–alacağım
H3947

אֶת־
–i
H0853

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
Nebukadnessar'ı
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
kralını–
H4428

֙ בָּבֶל
Babil'in
H0894

י עַבְדִּ֔
kulum
H5650

י וְשַׂמְתִּ֣
ve–koyacağım

כִסְא֔וֹ
tahtını
H3678

עַל מִמַּ֛
yukarısına–
H4605

לָאֲבָנִ֥ים
taşlarının–
H0068

לֶּה הָאֵ֖
bu
H0428

ר אֲשֶׁ֣
ki

טָמָנְ֑תִּי
gömdüm
H2934

וְנָטָ֥ה
ve–gerecek
H5186

אֶת־
–i
H0853

]שפרורו[
[çadırını]
H8237

)שַׁפְרִיר֖וֹ(
çadırını
H8237

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
üzerlerine

Onlara de ki, &#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB &#351;&#246;yle diyor: 
&#304;&#351;te kulum Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305; buraya getirtip taht&#305;n&#305; harca 
g&#246;md&#252;&#287;&#252;m bu ta&#351;lar&#305;n &#252;zerine kuraca&#287;&#305;m. 
Nebukadnessar ota&#287;&#305;n&#305; bu ta&#351;lar&#305;n &#252;zerine kuracak.

]ובאה[11
[ve–gelecek]
H0935

א( )וּבָ֕
ve–gelecek
H0935

ה וְהִכָּ֖
ve–vuracak
H5221

אֶת־
–i
H0853

אֶרֶ֣ץ
ülkesini–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

ר אֲשֶׁ֧
ki–

וֶת לַמָּ֣
ölüme–
H4194

וֶת לַמָּ֗
ölüme
H4194

ר וַאֲשֶׁ֤
ve–ki–

֙ לַשְּׁבִי
esarete–

בִי לַשֶּׁ֔
esarete

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–ki–

רֶב לַחֶ֖
kılıca–
H2719

רֶב׃ לֶחָֽ
kılıca
H2719

Gelip M&#305;s&#305;r&#305; bozguna u&#287;ratacak. &#214;l&#252;m i&#231;in ayr&#305;lanlar 
&#246;l&#252;me, S&#252;rg&#252;n i&#231;in ayr&#305;lanlar s&#252;rg&#252;ne, K&#305;l&#305;&#231; 
i&#231;in ayr&#305;lanlar k&#305;l&#305;ca gidecek.

תִּי12 וְהִצַּ֣
Ve–tutuşturacağım
H3341

שׁ אֵ֗
ateş
H0784

֙ בְּבָתֵּי
evlerinde–

אֱלֹהֵי֣
tanrılarının–
H0430

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

וּשְׂרָפָ֖ם
ve–yakacak–onları
H8313

וְשָׁבָם֑
ve–esir–alacak–onları
H7617

וְעָטָה֩
ve–saracak

אֶת־
–i
H0853

רֶץ אֶ֨
ülkesini–
H0776

יִם מִצְרַ֜
Mısır'ın
H4714

כַּאֲשֶׁר־
nasıl–ki–

יַעְטֶ֤ה
sarar

רֹעֶה֙ הָֽ
çoban

אֶת־
–i
H0853

בִּגְד֔וֹ
giysisini

א וְיָצָ֥
ve–çıkacak
H3318

ם מִשָּׁ֖
oradan
H8033

בְּשָׁלֽוֹם׃
esenlikle
H7965

M&#305;s&#305;r ilahlar&#305;n&#305;n tap&#305;naklar&#305;n&#305; ate&#351;e verip yakacak, 
ilahlar&#305; al&#305;p g&#246;t&#252;recek. &#199;oban giysisiyle kendisini nas&#305;l &#246;rterse, o da 
M&#305;s&#305;r&#305; &#246;yle &#246;rtecek. Sonra oradan sa&#287; salim &#231;&#305;kacak.

ר13 וְשִׁבַּ֗
Ve–kıracak
H7665

ת־ אֶֽ
–i
H0853

מַצְּבוֹת֙
dikili–taşlarını–
H4676

ית  מֶשׁבֵּ֣ שֶׁ֔
Beyt–Şemeş'in
H1053

ר אֲשֶׁ֖
ki

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

וְאֶת־
ve–
H0853

י בָּתֵּ֥
evlerini–

י־ אֱלֹהֵֽ
tanrılarının–
H0430

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

ף יִשְׂרֹ֥
yakacak
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
ateşle
H0784

ס
§

M&#305;s&#305;r'daki G&#252;ne&#351; Tap&#305;na&#287;&#305;'n&#305;n dikili 
ta&#351;lar&#305;n&#305; k&#305;racak, M&#305;s&#305;r ilahlar&#305;n&#305;n 
tap&#305;naklar&#305;n&#305; ate&#351;e verecek.&#8250; &#8250;&#8250; metin 
&#8249;&#8249;Yakaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250;.
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